LA FIESTA

Tere está inflando globos para la fiesta que va a celebrar esta noche en casa.

MABEL: Teresa… ¡Pero qué guapa estás! ¿ Por qué estás inflando globos?

TERE: ¿No te acuerdas?  Estoy decorando la casa para la fiesta de esta noche...

MABEL: ! Ay!  es verdad…¡Nochevieja!

TERE: Jo… ¡Me encanta la Nochevieja! Decir adiós al año que se acaba y dar la bienvenida al año que comienza… ¿No  te parece la noche más especial del año?

MABEL: Sí, Es una noche mágica… yo creo que lo vamos a pasar muy bien. 

TERE: Pues sí

 MABEL: ¿Compraste las uvas?

TERE: ¿las uvas?

MABEL: ¡claro!  Es una tradición española muy antigua.  La noche de fin de año nos comemos doce uvas, una por cada campanada que da el reloj al dar las 12 de la noche.

TERE: Es verdad… Lo olvidé.

MABEL: No pasa nada. Cómpralas después. Todavía hay tiempo.

TERE: Pues sí

MABEL: ¿Quieres que te ayude?

TERE: Sí ¿Me ayudas a repasar la lista de invitados?

MABEL: Por supuesto.

TERESA: Pues… ¿me traes Trae la lista? Está encima de la mesa. Ahí.

MABEL: Aquí la tienes. ¡Madre mía! ¡ Invitaste a mucha gente!

TERE: Pues es verdad.  Tengo muchos amigos aquí en Madrid. Bien, ayer llamé a José y a Lidia y me confirmaron que vienen.

MABEL: ¿Llamaste a Eulogio?

TERE: uh…Creo que sí. Pero olvidé apuntar lo que me dijo. Llámale tú por si acaso.

MABEL: Vale. Dame su número.

TERE: 689034506

MABEL: Hola Eulogio, soy Mabel. Sí… Te llamo por la fiesta que está organizando Teresa esta noche en casa por Nochevieja ¿Vas a venir? Un momentito… Me pregunta que a qué hora es la fiesta.

TERE: Dile que a partir de las nueve. 

MABEL: Es a partir de las nueve. Perfecto. Ponte guapo.

TERE: Y que traiga amigos guapos. 

MABEL: Dice Tere que traigas amigos guapos…Dice que si tiene que traer algo más

TERE: Dile que traiga algo de beber también

MABEL: Trae algo de beber… una botella de vino, por ejemplo….Ah! y  las uvas… ¡Trae uvas! Vale…

TERE Y MABEL: Gracias Eu

MABEL: Adiós.

TERE: Vale. Eulogio confirmado…Ojalá que  venga su amigo Luis. ¿Te acuerdas de la fiesta que hizo en su casa?

MABEL: Fue muy divertida.

TERE: Sí…Tocó la guitarra y cantamos toda la noche…

MABEL: ¿A ti te gustó la fiesta o Luis?

MABEL Y TERE: jajajajajajaja

TERE: Ay tía…

MABEL: ¿Qué te parece si le invitamos? Llámale y dile que venga

TERE: Creo que no es buena idea.

MABEL: Pues yo creo que sí. La semana pasada me lo encontré y habló de ti

TERE: No… ¿Y qué te dijo?

MABEL: Dijo que eres una chica muy especial

TERE:!Ay Dios!  Me estoy poniendo nerviosa… Pásame  el vaso de agua porfa…

MABEL: Llámale…

TERE: Un momentito…

VOCABULARY:

 ¿ Por qué estás inflando globos?-  Why are you inflating balloons?

 Estoy decorando la casa para la fiesta- I´m decorating  the house for the party

 Nochevieja!- New Year´s Eve

lo vamos a pasar muy bien – We are going to have fun

uvas- Grapes

 Campanada – stroke/ bell

Lista de invitados- Guest list

invitaste/invitamos (invitar)- You invited/ We invite (to invite/to ask to) 

¡Madre mía!- ( the literal translation is "my mother")  Goodness!

 Confirmaron (confirmar)-  They confirmed (to confirm)

Olvidé - (olvidar)- I forgot (to forget)

Apuntar-  To write down

Ponte guapo/a- Smarten yourself up (make yourself pretty)

Ay tía- (the literal translation is “Oh aunt”) But “tía” is used in Spain to refer to a woman (colloquial)

Ay dios- Oh my god!

Porfa (por favor) – Please (colloquial)

SPANISH CULTURE

New Year’s Eve in Spain (Nochevieja)

As the midnight hour nears on the night of December 31st, Spaniards have already had dinner with their families, and unlike Christmas Eve traditions that call on family members to remain together at home, tonight they’re hitting the town dressed up in their most formal attire. They’ll also be carrying a bottle of cava or cider –the most chic may have champagne- and a package that contains one of the ritualistic elements that best characterizes Spanish tradition: the twelve grapes, las doce uvas de la suerte. In the main square of the city or town, anxious crowds huddle together to stay warm as they stare together at the clock on the tower or the church, watching as the clock hands slowly join to make a perfect vertical line.  The clock bells first strike what’s known as the fourths, los cuartos, and it’s important not to confuse these with the bell chimes that come shortly afterward which mark the beginning of the New Year. The tension rises as all gazes remain turned up at the clock. As the first bell chime resonates, like an anthropological ballet, hands carry the first grape to lips and then repeat until the twelve are gone. Calls of “¡Feliz Año Nuevo!” are heard as folks hug and kiss one another –it doesn’t matter if you actually know the other person- as they wish each other the best for the New Year.

Of course there are those that prefer, for a number of different reasons, to celebrate this ritual in the family room at home, in the waiting area of the emergency room, or at the fire station that’s on call for the night, in front of the T.V., which inevitably shows the image of the emblematic center of this fiesta, the reference clock on New Year’s Eve: the clock at the Puerta del Sol in Madrid, kilometer 0 in Spain. The grape ritual is also observed in front of the TV.

The tradition of celebrating New Year’s Eve by eating twelve grapes probably originated in 1909, when Vinalopó grape producers promoted consumption of the fruit due to an overproduction that occurred that year.

After having the twelve grapes, often followed by firework displays, New Year’s festivities continue with celebrations organized by private establishments, or in areas with climates that permit it, parties outside in town squares.  
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Puerta del Sol, Madrid, Nochevieja
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New Year's Eve grapes

